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Второй комитет 
 

Краткий отчет о 14-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 16 октября 2018 года, в 10 ч 00 мин 
 

 Председатель: г-н Ремаун (заместитель Председателя)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Алжир) 
 

 

 

Содержание 
 

Пункт 20 повестки дня: Устойчивое развитие (продолжение) 

a) Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий по 

дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений 

Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию и 

Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию (продолжение)  

b) Реализация Программы действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа») и Маврикийской 

стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся 

государств и последующая деятельность в этой области (продолжение) 

c) Снижение риска бедствий (продолжение)  

d) Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 

поколений человечества (продолжение)  

e) Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций по борьбе 

с опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную засуху 

и/или опустынивание, особенно в Африке (продолжение)  

f) Конвенция о биологическом разнообразии (продолжение)  

g) Доклад Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде Программы Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде (продолжение) 
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h) В гармонии с природой (продолжение) 

i) Обеспечение доступа к недорогим, надежным, устойчивым и 

современным источникам энергии для всех (продолжение)  

j) Борьба с песчаными и пыльными бурями (продолжение)  

k) Роль международного сообщества в предотвращении радиационной 

угрозы в Центральной Азии (продолжение)  
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В отсутствие г-на Скиннер-Клее Ареналеса (Гвате-

мала) место Председателя занимает г-н Ремаун 

(Алжир), заместитель Председателя. 
 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 
 

 

Пункт 20 повестки дня: устойчивое развитие 

(продолжение) (A/73/81–E/2018/59, A/73/166, 

A/73/258, A/73/283, A/73/302 и A/73/417) 
 

 a) Осуществление Повестки дня на XXI век, 

Программы действий по дальнейшему 

осуществлению Повестки дня на XXI век и 

решений Всемирной встречи на высшем 

уровне по устойчивому развитию и 

Конференции Организации Объединенных 

Наций по устойчивому развитию 

(продолжение) (A/73/204) 
 

 b) Реализация Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных 

развивающихся государств («Путь Самоа») и 

Маврикийской стратегии по дальнейшему 

осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых 

островных развивающихся государств и 

последующая деятельность в этой области 

(продолжение) (A/73/225, A/73/226, A/73/345 и 

A/73/382) 
 

 c) Снижение риска бедствий (продолжение) 

(A/73/268) 

 

 d) Охрана глобального климата в интересах 

нынешнего и будущих поколений 

человечества (продолжение) (A/73/255) 
 

 e) Осуществление Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые 

испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке 

(продолжение) (A/73/255) 
 

 f) Конвенция о биологическом разнообразии 

(продолжение) (A/73/255) 
 

 g) Доклад Ассамблеи Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде 

Программы Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде (продолжение) 

(A/73/25) 
 

 h) В гармонии с природой (продолжение) 

(A/73/221) 
 

 i) Обеспечение доступа к недорогим, 

надежным, устойчивым и современным 

источникам энергии для всех (продолжение) 

(A/73/267) 
 

 j) Борьба с песчаными и пыльными бурями 

(продолжение) (A/73/306) 
 

 k) Роль международного сообщества в 

предотвращении радиационной угрозы 

в Центральной Азии (продолжение) 
 

1. Г-н Макей (Беларусь) говорит, что его страна 

продолжает последовательное движение к устойчи-

вому развитию  на основе Повестки дня на период 

до 2030 года с вовлечением всех участников внутри 

страны и в тесном сотрудничестве с международ-

ными партнерами. За последние годы правительство 

Беларуси создало и полностью оформило систему 

работы по достижению целей в области устойчивого 

развития, включая соответствующую институцио-

нальную базу. Кроме того, решением главы государ-

ства в Беларуси учрежден пост Национального коор-

динатора по достижению целей в области устойчи-

вого развития, под чьим руководством функциони-

рует Совет по устойчивому развитию.  

2. Деятельность по осуществлению Повестки дня 

на период до 2030 года является неотъемлемым ком-

понентом работы правительства Беларуси. В этом 

контексте ведется работа над обновлением нацио-

нальной стратегии устойчивого развития Беларуси, 

учитывающей положения Повестки дня на период до 

2030 года; в новой версии этой стратегии взаимо-

связь национальной деятельности с положениями 

Повестки и целями в области устойчивого развития 

будет максимально усилена. Предыдущий успешный 

опыт правительства его страны, касающийся дости-

жения целей в области развития, сформулированных 

в Декларации тысячелетия, и системный подход к 

выполнению Повестки дня на период до 2030 года 

способствуют результативной национальной дея-

тельности в области развития. Так, в недавно опуб-

ликованном мировом ежегодном рейтинге по ин-

дексу развития человеческого потенциала Беларусь 

вошла в группу стран с очень высоким уровнем раз-

вития человеческого потенциала.  

3. В декабре 2017 года парламентская группа по 

целям в области устойчивого развития провела свои 

первые открытые парламентские слушания, по ито-

гам которых были приняты конкретные рекоменда-

ции в адрес правительства и других участников про-

цесса. Кроме того, все проекты законодательных ак-

тов анализируются с точки зрения их влияния на вы-

полнение целей в области устойчивого развития.  

https://undocs.org/ru/A/73/81
https://undocs.org/ru/E/2018/59
https://undocs.org/ru/A/73/166
https://undocs.org/ru/A/73/258
https://undocs.org/ru/A/73/283
https://undocs.org/ru/A/73/302
https://undocs.org/ru/A/73/417
https://undocs.org/ru/A/73/204
https://undocs.org/ru/A/73/225
https://undocs.org/ru/A/73/226
https://undocs.org/ru/A/73/345
https://undocs.org/ru/A/73/382
https://undocs.org/ru/A/73/268
https://undocs.org/ru/A/73/255
https://undocs.org/ru/A/73/255
https://undocs.org/ru/A/73/255
https://undocs.org/ru/A/73/25
https://undocs.org/ru/A/73/221
https://undocs.org/ru/A/73/267
https://undocs.org/ru/A/73/306
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4. Правительство страны оратора также сформи-

ровало партнерскую группу устойчивого развития, 

имеющую открытый характер и состав, в которую 

входят представители гражданского общества, биз-

неса, научных кругов и международных организа-

ций. Именно в партнерстве всех заинтересованных 

сторон как на национальном, так и на международ-

ном уровнях Беларусь видит ключ к успеху в реали-

зации Повестки дня на период до 2030 года. С уче-

том этого видения Беларусь уделяет приоритетное 

внимание международному сотрудничеству по 

устойчивому развитию, включая обмен опытом в ин-

тересах достижения этих целей.  

5. Эффективным инструментом международного 

взаимодействия зарекомендовали себя обзоры вы-

полнения странами Повестки дня на период до 

2030 года. К началу 2019 года Беларусь проведет об-

зор осуществления Повестки дня на период до 

2030 года на международном, региональном и наци-

ональном уровнях.  

6. В феврале 2018 года в Минске был проведен 

первый в своем роде региональный форум нацио-

нальных координаторов по целям в области устойчи-

вого развития. Одним из важных результатов этого 

форума стала инициатива о создании партнерской 

сети национальных координаторов по целям в обла-

сти устойчивого развития. В качестве шага к ее фор-

мированию Беларусь недавно предложила создать 

базу данных Организации Объединенных Наций о 

национальных координаторах по целям в области 

устойчивого развития. Такую базу данных можно за-

пустить в ходе политического форума высокого 

уровня по устойчивому развитию, который состо-

ится под эгидой Генеральной Ассамблеи в сентябре 

2019 года.  

7. Г-н Эрмида Кастильо (Никарагуа) говорит, 

что для осуществления Повестки дня на период до 

2030 года международное сообщество должно рабо-

тать сообща на основе общей, но дифференцирован-

ной ответственности. Необходимо прилагать сов-

местные усилия для искоренения нищеты, голода, 

недоедания, новых заболеваний, войн и конфликтов, 

насилия в отношении женщин и детей, а также для 

преодоления последствий изменения климата.  

8. Никарагуа уделяет приоритетное внимание ис-

коренению нищеты, что будет способствовать разви-

тию в гармонии с Матерью-Землей, обеспечивая при 

этом мир и процветание на благо грядущих поколе-

ний. Для достижения целей Повестки дня на период 

до 2030 года требуется проявить большую целе-

устремленность и политическую волю. Развитые 

страны должны выполнять свое обязательство 

выделять 0,7 процента своего валового националь-

ного продукта в качестве  официальной помощи в це-

лях развития в дополнение к предоставлению но-

вого, дополнительного и предсказуемого финанси-

рования. Кроме того, необходимо отменить все при-

меняемые развитыми странами принудительные эко-

номические меры, которые препятствуют развитию.  

9. Серьезную обеспокоенность вызывает недавно 

зарегистрированная в разных регионах мира ре-

кордно высокая температура, а также низкий уро-

вень энтузиазма, продемонстрированный в отноше-

нии сокращения объема выбросов парниковых газов. 

Развитые страны должны изменить свои нерацио-

нальные модели производства и потребления и вы-

полнить свои обязательства, связанные с финансиро-

ванием и передачей технологий.  

10. Комитет призван играть жизненно важную роль 

в области обеспечения устойчивого развития. Для 

достижения наилучших возможных результатов в 

ходе нынешней сессии Генеральной Ассамблеи  гос-

ударства-члены должны действовать в духе доброй 

воли и солидарности.  

11. Г-н Альнахди (Саудовская Аравия) говорит, 

что коллективные усилия по сокращению разрыва 

между развитыми и развивающимися странами 

имеют решающее значение для достижения целей в 

области устойчивого развития. Разные страны 

имеют разные потребности, и необходимо уважать 

принципы и национальное законодательство каждой 

страны. Правительство Саудовской Аравии придает 

большое значение защите окружающей среды, в том 

числе от последствий интенсивного развития горо-

дов и промышленности страны, в частности путем 

ограничения загрязнения, оптимального использова-

ния возобновляемых водных ресурсов, более эффек-

тивного удаления отходов и борьбы с опустынива-

нием, используя для решения всех этих задач совре-

менные технологии. Кроме того, огромное значение 

для здоровья человека и продовольственной без-

опасности имеет сохранение биологического разно-

образия.  

12. В интересах сохранения лесов и дикой при-

роды, сокращения чрезмерного выпаса скота и раз-

вития экотуризма Хранитель двух святынь учредил 

совет по королевским заповедникам под председа-

тельством Его Высочества наследного принца. 

Шесть охраняемых районов будут открыты для ис-

пользования гражданами и жителями Королевства. 

13. Саудовская Аравия поддерживает международ-

ные усилия по борьбе с опустыниванием, которое за-

трагивает большинство стран арабского мира. В со-

ответствии с планом экономического развития 
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«Перспективы Саудовской Аравии на период до 

2030 года» страна приступила к осуществлению 

ряда инициатив в области устойчивого развития, 

включая посадку 4 млн деревьев, создание более 100 

национальных парков и восстановление 

60 000 гектаров сельскохозяйственных угодий и 

пастбищ в течение ближайших четырех лет. 

14. Саудовская Аравия разделяет обеспокоенность, 

выраженную Генеральным секретарем в его докладе 

о нефтяном пятне на ливанском побережье 

(A/73/302), а именно тревогу в связи с неизменным 

игнорированием Израилем международных резолю-

ций, призывающих его нести ответственность за эко-

логическую катастрофу, вызванную разрушитель-

ным нападением оккупационной армии Израиля на 

нефтехранилища у ливанского побережья. Такое 

пренебрежение неудивительно, учитывая привычку 

этой страны игнорировать международное право, 

продолжая оккупировать палестинскую территорию 

и сирийские Голаны. 

15. Г-н Сенгдалавонг (Лаосская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что международ-

ное сообщество должно содействовать инклюзив-

ному развитию и мобилизовать надлежащие ресурсы 

для оказания поддержки развивающимся странам, в 

частности наименее развитым странам, а также 

наименее развитым странам, не имеющим выхода к 

морю, и малым островным развивающимся государ-

ствам. Для этого партнеры по процессу развития 

должны выполнить свои обязательства по оказанию 

официальной помощи в целях развития, а заинтере-

сованные стороны на всех уровнях должны незамед-

лительно предпринять согласованные усилия для до-

стижения целей в области устойчивого развития, с 

тем чтобы никто не был забыт. 

16. Правительство Лаосской Народно-Демократи-

ческой Республики учредило национальный руково-

дящий комитет под председательством премьер-ми-

нистра для обеспечения достижения этих целей. 

Кроме того, оно тесно сотрудничает со страновой 

группой Организации Объединенных Наций в целях 

всестороннего учета этих целей в своем националь-

ном плане социально-экономического развития на 

2016–2020 годы, что нашло отражение в доброволь-

ном национальном обзоре, представленном страной 

на политическом форуме высокого уровня по устой-

чивому развитию в 2018 году. Правительство страны 

продолжает содействовать экологически безопас-

ному росту и устойчивому развитию в соответствии 

со своей концептуальной программой развития на 

период до 2030 года, стратегией развития на период 

до 2025 года и национальным планом социально-

экономического развития на 2016–2020 годы, 

которые охватывают три основные области: посту-

пательный экономический рост, социальное разви-

тие и охрану окружающей среды. Лаосская Народно-

Демократическая Республика твердо привержена 

делу достижения целей в области устойчивого раз-

вития, с тем чтобы  избавить население от нищеты. 

Оратор выражает признательность всем заинтересо-

ванным сторонам за их поддержку национальных 

усилий его страны в области развития. 

17. Г-н Мезанг Акамба (Камерун) говорит, что 

угрозы достижению целей в области устойчивого 

развития, в том числе нищета, опустынивание, де-

градация биоразнообразия и стихийные бедствия, 

обусловливают необходимость контроля за ходом 

осуществления Повестки дня на XXI век, Про-

граммы действий по дальнейшему осуществлению 

Повестки дня на XXI век и решений Всемирной 

встречи на высшем уровне по устойчивому разви-

тию и Конференции Организации Объединенных 

Наций по устойчивому развитию. 

18. Камерун и субрегион Центральной Африки се-

рьезно страдают от загрязнения, изменения климата, 

истончения озонового слоя, истощения пресновод-

ных ресурсов, обезлесения, опустынивания, распро-

странения токсичных отходов и угроз биоразнообра-

зию. В этом субрегионе, где располагается второй по 

величине лесной массив в мире и сосредоточено 

60 процентов биоразнообразия континента, размеры 

озера Чад сократились на 90 процентов, а земли по-

степенно деградируют. В Камеруне за 20-летний пе-

риод опустынивание привело к смещению сельско-

хозяйственного пояса на сотни километров южнее, в 

результате чего северная часть страны столкнулась с 

проблемой отсутствия продовольственной безопас-

ности. Поэтому страна оратора, которая производит  

небольшой объем парниковых газов, привержена 

делу обеспечения неистощительного лесопользова-

ния посредством лесовосстановления, поощрения 

использования возобновляемых источников энер-

гии, разработки альтернатив ископаемым видам топ-

лива, наращивания потенциала в области экологиче-

ски безопасного удаления отходов, сохранения био-

разнообразия и разработки программ рационального 

использования лесной продукции. Правительство 

Камеруна представило свой определяемый на наци-

ональном уровне вклад в соответствии с Парижским 

соглашением, принятым в контексте Рамочной кон-

венции Организации Объединенных Наций об изме-

нении климата, и воплотило содержащиеся в нем 

меры в реальные проекты. Помимо этого, оно разра-

ботало национальный план и создало национальную 

обсерваторию по вопросам изменения климата. Ге-

неральный секретарь должен призвать все 
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заинтересованные стороны оказать Камеруну свое-

временную поддержку в его усилиях по сокращению 

выбросов углерода на 32 процента в период 2016–

2035 годов.  

19. Оратор выражает соболезнования народу Ин-

донезии и Гаити в связи со стихийными бедствиями, 

которые недавно обрушились на их страны. Камерун 

полностью интегрировал в свою программу разви-

тия Сендайскую рамочную программу по снижению 

риска бедствий на 2015–2030 годы и осуществляет 

эту рамочную программу. В 2015 году правительство 

Камеруна выступило принимающей стороной при 

проведении совещания высокого уровня по вопро-

сам осуществления Сендайской рамочной про-

граммы в Африке. Оратор с признательностью отме-

чает поддержку, оказываемую в этой связи Управле-

нием Организации Объединенных Наций по сниже-

нию риска бедствий. Камерун также создал нацио-

нальную платформу по уменьшению опасности бед-

ствий и фонд поддержки жертв стихийных бедствий. 

20. Правительство содействует формированию 

культуры гражданской защиты, поощряя участие 

населения в усилиях по содействию предотвраще-

нию рисков в целом и устойчивому развитию. По-

этому стратегия роста и занятости в Камеруне сосре-

доточена на образовании, здравоохранении и ликви-

дации всех форм изоляции и нищеты. Уже удалось 

добиться всеобщего образования, а в скором вре-

мени будет обеспечен всеобщий охват услугами 

здравоохранения. Был принят ряд мер по охране 

окружающей среды, включая принятие националь-

ного плана действий по сохранению биоразнообра-

зия, однако их осуществлению препятствует не-

хватка финансовых и технологических ресурсов.  

21. Моральный долг международного сообще-

ства — обеспечить, чтобы никто не был забыт, осо-

бенно с учетом непропорционального воздействия 

изменения климата на неимущее население мира. 

Все государства должны выполнять свои обязатель-

ства в области развития в соответствии с принципом 

общей, но дифференцированной ответственности.  

22. Г-н Тоне (Тонга) говорит, что, будучи тихооке-

анским малым островным развивающимся государ-

ством, Тонга сталкивается с особыми препятствиями 

на пути к устойчивому развитию. Оратор привет-

ствует упоминание в докладе Генерального секре-

таря (A/73/226) проблем, с которыми сталкиваются 

малые островные развивающиеся государства по 

причине изменения климата, а также включение ре-

комендаций, в которых основное внимание уделя-

ется необходимости международного сотрудниче-

ства в целях поддержки таких государств в их 

усилиях по осуществлению Сендайской рамочной 

программы.  

23. В ходе недавних общих прений в Генеральной 

Ассамблее глава государства Тонга подтвердил, что 

правительство увязало свои приоритетные задачи на 

2018–2021 годы с Повесткой дня на период до 

2030 года и Программой действий по ускоренному 

развитию малых островных развивающихся госу-

дарств («Путь Самоа»). Эти приоритетные задачи 

относятся к областям образования, изменения кли-

мата, здоровья Мирового океана и профилактики не-

инфекционных заболеваний и борьбы с ними.  

24. В июне 2018 года правительство Тонги высту-

пило принимающей стороной при проведении реги-

онального подготовительного совещания малых ост-

ровных развивающихся государств Тихого океана, 

посвященного среднесрочному обзору программы 

«Путь Самоа». По итогам совещания прозвучал при-

зыв выделить дополнительные ресурсы Департа-

менту по экономическим и социальным вопросам и 

Канцелярии Высокого представителя по наименее 

развитым странам, развивающимся странам, не име-

ющим выхода к морю, и малым островным развива-

ющимся государствам для поддержки реализации 

программы «Путь Самоа» и переориентации си-

стемы развития Организации Объединенных Наций. 

Тонга рассчитывает на сотрудничество с партнерами 

в деле подготовки проекта межрегионального до-

клада в рамках подготовки к среднесрочному обзору; 

этот  доклад будет представлен для рассмотрения на 

политическом форуме высокого уровня в 2019 году. 

25. Недавно Тонга приступила к осуществлению 

общенационального плана действий по адаптации к 

изменению климата и управлению рисками бедствий 

на 2018–2028 годы, в котором вопросы преодоления 

риска бедствий были включены в комплекс задач, 

направленных на повышение устойчивости страны к 

изменению климата, которое является самой серьез-

ной проблемой для ее устойчивого развития. Кроме 

того, с учетом большого значения биоразнообразия 

в качестве источника средств к существованию и 

благосостояния ее народа Тонга активизирует дея-

тельность, направленную на осуществление Конвен-

ции о биологическом разнообразии, и намерена при-

нять участие в четырнадцатом совещании Конферен-

ции сторон Конвенции. 

26. Будучи активным сторонником использования 

возобновляемых источников энергии и повышения 

энергоэффективности, правительство Тонги обяза-

лось к 2020 году увеличить долю производства энер-

гии из возобновляемых источников до 50 процентов 

от общего объема производимой энергии, а в 
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2017 году уполномочило строительство солнечной 

электростанции, находящейся в собственности неза-

висимого производителя энергии. Кроме того, в 

Тонге размещается Тихоокеанский центр по возоб-

новляемым источникам энергии и энергоэффектив-

ности, а недавно страна была избрана вице-прези-

дентом Международного альянса по солнечной энер-

гетике и представляла Азиатско-Тихоокеанский ре-

гион на первой Генеральной ассамблее Альянса. 

Международное сообщество, включая многосторон-

ние банки развития, учреждения Организации Объ-

единенных Наций и другие заинтересованные сто-

роны, должно и далее оказывать поддержку развива-

ющимся странам, в частности малым островным 

развивающимся государствам. 

27. Г-н Бюи Тхай Куанг (Вьетнам) говорит, что для 

обеспечения всеобщего доступа к недорогостоящим, 

надежным, устойчивым и современным источникам 

энергии Вьетнам стремится ускорить переход к но-

вым и возобновляемым источникам энергии и повы-

сить энергоэффективность, в том числе путем содей-

ствия осуществлению соответствующей политики и 

инвестированию на национальном и международном 

уровнях. Страна оратора взяла на себя обязательство 

утроить объемы производства энергии из возобнов-

ляемых источников в период 2015–2030 годов. Она 

также рассчитывает на сотрудничество в целях со-

действия исследованиям, разработке и передаче со-

временных технологий для облегчения добычи и пе-

реработки редкоземельных ресурсов, которые имеют 

огромное значение для производства рентабельной и 

экологически чистой продукции, такой как ветряные 

турбины, аккумуляторы электромобилей и солнеч-

ные батареи. 

28. Г-н Аннаку (Ливия) говорит, что спустя три 

года после принятия Повестки дня на период до 

2030 года на пути ее осуществления сохраняются 

значительные пробелы и препятствия — от финансо-

вых проблем и внутренних конфликтов до иностран-

ной оккупации. Поэтому необходимо активизиро-

вать национальные усилия и международное сотруд-

ничество, с тем чтобы никто не был забыт. В этой 

связи Ливия подчеркивает право всех народов на 

развитие и принцип общей, но дифференцированной 

ответственности. 

29. Политическая нестабильность и вооруженный 

конфликт подрывают способность страны оратора 

защищать свои границы, делая их уязвимыми для 

эксплуатации путем контрабанды и торговли 

людьми из стран происхождения и назначения. В 

связи с этим приток незаконных мигрантов из стран 

Африки к югу от Сахары, равно как и неспособность 

соседних стран охранять свои границы, еще больше 

осложняют положение Ливии как страны транзита, 

усугубляя ее гуманитарные проблемы. Миграция 

представляет собой глобальную многостороннюю 

проблему, которую невозможно решить, взвалив на 

страны транзита бремя приема масс мигрантов. 

Страны происхождения и назначения должны нести 

свою долю ответственности за потоки нелегальной 

миграции, вызванные деятельностью преступных 

группировок, которые занимаются незаконным вво-

зом мигрантов и торговлей людьми в странах проис-

хождения и назначения. 

30. Поскольку финансирование является крае-

угольным камнем достижения целей в области 

устойчивого развития, государствам пора начать вы-

полнять Конвенцию Организации Объединенных 

Наций против коррупции и создать механизмы для 

поиска похищенных активов, что в случае Ливии 

стало бы ценным источником финансирования для 

осуществления инициатив в области устойчивого 

развития. Правительство Ливии рассчитывает на по-

лучение помощи от других правительств в деле воз-

вращения похищенных активов. 

31. Поскольку Ливия находится в полузасушливом 

регионе, она ощущает на себе воздействие опусты-

нивания и засухи — явлений, вызванных измене-

нием климата. Оратор настоятельно призывает меж-

дународное сообщество поддерживать усилия Ли-

вии и других затронутых стран в их борьбе с опусты-

ниванием и деградацией земель и осуществлять все 

положения Конвенции по борьбе с опустыниванием. 

Африканские государства особенно нуждаются в по-

мощи в области наращивания потенциала, с тем 

чтобы более эффективно реагировать на стихийные 

бедствия и смягчать их последствия. 

32. Г-жа Хлайн (Мьянма) говорит, что необходимо 

безотлагательно принять меры по укреплению со-

трудничества в поддержку Повестки дня на период 

до 2030 года, с тем чтобы никто не был забыт. 

Мьянма привержена делу сбалансированного и ком-

плексного продвижения экономического, социаль-

ного и экологического компонентов устойчивого 

развития и обеспечивает всесторонний учет целей в 

области устойчивого развития в рамках националь-

ных стратегий и планов. План устойчивого развития 

страны оратора на 2018–2030 годы тесно увязан с це-

лями в области устойчивого развития; осуществле-

ние этого плана потребует участия партнеров по раз-

витию и международных организаций. 

33. В последние годы в Мьянме произошли пози-

тивные изменения, включая 50-процентное увеличе-

ние дохода на душу населения и снижение уровня 

бедности с более чем 40 процентов до 30 процентов. 
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В марте 2018 года Мьянма выполнила все требова-

ния, необходимые для выхода из категории наименее 

развитых стран. 

34. Важными факторами, способствующими раз-

витию, являются иностранные и внутренние инве-

стиции. Мьянма привержена делу улучшения инве-

стиционного климата путем содействия укреплению 

потенциала, предоставления денежных займов и 

удовлетворения потребностей в области инфра-

структуры в целях стимулирования малых и средних 

предприятий, которые являются основной движу-

щей силой экономики страны. Кроме того, Мьянма 

разрабатывает «дорожную карту» по расширению 

доступа к финансовым услугам на 2018–2022 годы. 

35. Правительство Мьянмы увеличило инвестиции 

в образование, поощряет творчество среди моло-

дежи и использует потенциал населения, а также 

намеревается развивать человеческий капитал, 

чтобы идти в ногу с самыми современными техноло-

гиями. Помимо этого, оно отвело вопросам гендер-

ного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин центральное место в национальных планах 

развития. Мьянма входит в число стран, подвергаю-

щихся наибольшему риску стихийных бедствий, в 

связи с чем она предпринимает значительные шаги 

по смягчению последствий этих бедствий, в том 

числе путем разработки стратегии и плана действий 

в связи с изменением климата на 2017–2030 годы и 

плана действий по уменьшению опасности бедствий 

на 2017–2020 годы. 

36. Г-жа Захир (Мальдивские Острова) говорит, 

что нельзя ничем заменить инвестиции в устойчивое 

развитие, направленные на укрепление потенциала 

стран в области реагирования на изменение климата 

и на снижение риска стихийных бедствий и повыше-

ние устойчивости к ним. Поэтому страны должны 

обеспечить благоприятные условия для внутренних 

и иностранных инвестиций. Поскольку туризм и ры-

боловство являются двумя основными отраслями 

экономики Мальдивских Островов, страна привле-

кает инвесторов путем поощрения такой практики, 

как разработанная на местном уровне технология 

удебного улова, которая позволяет добывать только 

экологически рациональные объемы рыбы, а также 

путем сохранения местной природной среды. По-

этому страна оратора экономически заинтересована 

в сохранении здоровья океана и морского биоразно-

образия, а также в защите своих пляжей от эрозии. 

37. Самую большую угрозу для устойчивого разви-

тия представляет собой изменение климата. Как под-

черкивается в специальном докладе Межправитель-

ственной группы экспертов по изменению климата 

за 2018 год, озаглавленном “Global Warming of 

1.5°C” («Глобальное потепление на 1,5°C»), усилия 

одной страны, такой как Мальдивские Острова, хотя 

и важны, но недостаточны для сохранения успехов, 

достигнутых в деле защиты окружающей среды. По-

этому крайне важно завершить подготовку про-

граммы работы в рамках Парижского соглашения. 

Оратор с удовлетворением отмечает работу, проде-

ланную на двадцать третьей сессии Конференции 

сторон Рамочной конвенции Организации Объеди-

ненных Наций об изменении климата, которая состо-

ялась под председательством Фиджи, и напоминает, 

что задача ограничения роста температуры до 1,5°С 

сверх доиндустриальных уровней уже является не 

идеальной целью, а необходимостью для выживания 

человечества. 

38. Правительство Мальдивских Островов прово-

дит долгосрочную политику, направленную на со-

действие переходу на чистые и возобновляемые ис-

точники энергии, включая отмену субсидий на про-

изводство традиционных видов энергии и создание 

стимулов для производства энергии из возобновляе-

мых источников. Оратор признает роль Междуна-

родного агентства по возобновляемой энергии в ру-

ководстве инициативой «Маяки» для малых остров-

ных развивающихся государств и в сотрудничестве с 

Мальдивскими Островами в рамках инициативы в 

области возобновляемых источников энергии для 

островных государств, призванной содействовать 

переходу малых островных развивающихся госу-

дарств к возобновляемым источникам энергии. 

Необходимо выделить дополнительные ресурсы для 

укрепления потенциала Секретариата по оказанию 

поддержки таким государствам. 

39. Г-жа Кубодена (Того) говорит, что делегация 

ее страны приветствует доклад Генерального секре-

таря, озаглавленный «Обеспечение доступа к недо-

рогим, надежным, устойчивым и современным ис-

точникам энергии для всех» (A/73/267). В настоящее 

время более 1 миллиарда человек живут без электри-

чества, а 3 миллиарда человек не имеют доступа к 

экологически чистым технологиям приготовления 

пищи, что подвергает их риску загрязнения воздуха 

в помещениях. Примерно 3,8 миллиона человек, в 

частности женщины и дети, каждый год преждевре-

менно умирают в результате воздействия такого за-

грязнения. Поэтому крайне важно устранить разрыв 

в доступе к электроэнергии путем использования 

возможностей на основе децентрализованных реше-

ний в области возобновляемых источников энергии. 

В этой связи оратор приветствует создание Между-

народного альянса по солнечной энергетике. 

https://undocs.org/ru/A/73/267
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40. Правительство Того отвело центральное место 

в национальном плане развития на 2018–2030 годы 

энергетической политике, направленной на исполь-

зование партнерских связей между государственным 

и частным секторами в целях поощрения примене-

ния возобновляемых источников энергии, подключе-

ния к традиционным энергосетям и использования 

автономных систем солнечных батарей. Для дости-

жения цели обеспечения всеобщего доступа к энер-

гии к 2030 году правительство в 2017 году присту-

пило к осуществлению пятилетнего проекта стоимо-

стью 68 млрд франков КФА по обеспечению электро-

энергией более 2 миллионов человек. В рамках этого 

проекта Европейский союз и Всемирный банк ока-

жут поддержку в установке 100 000 автономных до-

машних систем солнечных батарей на общую сумму 

от 20 до 25 млн евро. Оратор благодарит всех парт-

неров, оказывающих помощь в осуществлении этого 

проекта. Обеспечение всеобщего доступа к недоро-

гостоящим, надежным, устойчивым и современным 

источникам энергии имеет огромное значение для 

осуществления Повестки дня на период до 

2030 года. Поэтому необходимо укреплять междуна-

родное сотрудничество в этой области. 

41. Г-жа Манав (Турция) говорит, что, будучи 

страной, в значительной степени затронутой измене-

нием климата, Турция в 1998 году ратифицировала 

Конвенцию Организации Объединенных Наций по 

борьбе с опустыниванием в тех странах, которые ис-

пытывают серьезную засуху и/или опустынивание, 

особенно в Африке; разработала национальный план 

действий и стратегию борьбы с опустыниванием; и 

создала онлайновую систему мониторинга и пред-

ставления отчетности о достигнутом прогрессе в 

этой области. В 2015 году Турция провела у себя две-

надцатую сессию Конференции сторон этой конвен-

ции и выполняла на ней функции Председателя. В 

ходе этой сессии страна представила Анкарскую 

инициативу на период 2016–2019 годов, нацеленную 

на оказание помощи соответствующим странам в по-

становке задач по предотвращению дальнейшей де-

градации земель в соответствии с задачей 15.3 целей 

в области устойчивого развития и на поощрение, в 

соответствии с Конвенцией, разработки и распро-

странения ориентированных на человека, основан-

ных на широком участии и устойчивых подходов к 

землепользованию, уделяя при этом особое внима-

ние развитию потенциала и поддержке сотрудниче-

ства между государствами-участниками на регио-

нальном и местном уровнях. Турция также внесла 

вклад в разработку стратегических рамок Конвенции 

на 2018–2030 годы, приняв участие в работе соответ-

ствующей межправительственной рабочей группы. 

Национальный доклад Турции о неухудшении 

состояния земель послужил примером для других 

стран при установлении ими своих целевых показа-

телей, и в сотрудничестве с секретариатом Конфе-

ренции сторон Конвенции правительство страны ор-

ганизовало национальные семинары по установле-

нию целевых показателей для стран Африки и Цен-

тральной и Восточной Европы. 

42. В рамках Анкарской инициативы Турция под-

писала меморандум о взаимопонимании по борьбе с 

опустыниванием с Панафриканским агентством 

инициативы «Великая зеленая стена для Сахары и 

Сахеля». Кроме того, Турция сотрудничает с Продо-

вольственной и сельскохозяйственной организацией 

Объединенных Наций, содействуя усилиям Маври-

тании, Судана и Эритреи по борьбе с деградацией зе-

мель и опустыниванием путем рационального ис-

пользования природных ресурсов и восстановления 

деградировавших лесов и ландшафтов. Кроме того, 

в сотрудничестве с секретариатом Конференции сто-

рон Конвенции Организации Объединенных Наций 

по борьбе с опустыниванием Турция выступит при-

нимающей стороной во время проведения глобаль-

ного мероприятия по случаю Всемирного дня 

борьбы с опустыниванием и засухой, которое при-

даст импульс решению задач, касающихся неухуд-

шения состояния земель, и повысит осведомлен-

ность о важности международного сотрудничества в 

борьбе с опустыниванием. 

43. Будучи страной, обладающей богатым биораз-

нообразием, Турция преисполнена решимости вно-

сить вклад в глобальные усилия, направленные на 

содействие сохранению, устойчивому использова-

нию и восстановлению биологического разнообра-

зия на благо нынешнего и будущих поколений. Учи-

тывая взаимосвязь морского и наземного биоразно-

образия с предоставлением основных товаров и 

услуг, его воздействие на устойчивость экологиче-

ских систем к глобальным изменениям и культурное 

значение, оно является непременным условием 

устойчивого развития. Турция обеспокоена негатив-

ным воздействием, которое оказывают на биоразно-

образие деградация и фрагментация экосистем, не-

устойчивое землепользование, чрезмерная эксплуа-

тация природных ресурсов, незаконная добыча и 

торговля различными видами животных, привнесе-

ние инвазивных чужеродных видов, загрязнение воз-

духа, почвы, внутренних вод и океанов, изменение 

климата и опустынивание. Повестка дня на период 

до 2030 года дает возможность рассмотреть экологи-

ческие, экономические и социальные аспекты разви-

тия на комплексной основе. Необходимо активизи-

ровать усилия по осуществлению Стратегического 

плана по биоразнообразию на 2011–2020 годы и его 



A/C.2/73/SR.14 
 

 

10/15 18-17203 

 

Айтинских задач в области биоразнообразия. В каче-

стве принимающей стороны шестнадцатого совеща-

ния Конференции сторон Конвенции о биологиче-

ском разнообразии Турция будет содействовать раз-

работке и осуществлению глобальных рамок в обла-

сти биоразнообразия на период после 2020 года, ко-

торые будут основываться на Айтинских задачах в 

области биоразнообразия и будут согласованы с По-

весткой дня на период до 2030 года. 

44. Серьезную проблему для устойчивого развития 

представляют собой песчаные и пыльные бури, вы-

званные естественными причинами, изменением 

климата и неустойчивыми методами ведения сель-

ского хозяйства, землепользования и добычи нефти. 

Сама Турция подвергается воздействию песчаных и 

пыльных бурь, зарождающихся в Северной Африке 

и на Ближнем Востоке. Ввиду трансграничного ха-

рактера таких бурь требуются всесторонние усилия 

стран, в которых они зарождаются, и затрагиваемых 

ими стран, а стратегии предупреждения причин этих 

бурь должны разрабатываться и осуществляться на 

основе достоверных научных данных. Кроме того, 

большую важность имеют региональные программы 

сотрудничества и другие инициативы, предпринима-

емые органами Организации Объединенных Наций 

для борьбы с этим явлением. Турция наращивает 

свой потенциал в области мониторинга и прогнози-

рования песчаных и пыльных бурь, а в Интернете 

публикуются прогнозы для Ближнего Востока, Се-

верной Африки и Европы, подготавливаемые опера-

тивным центром, учрежденным Всемирной метеоро-

логической организацией. 

45. Г-жа Хуарес Аргета (Гватемала) говорит, что 

правительство ее страны осуществляет свой нацио-

нальный план развития «Катун нуэстра Гватемала — 

2032», который увязан с целями в области устойчи-

вого развития и содержит всеобъемлющую и дально-

видную концепцию, призванную служить государ-

ству ориентиром в осуществлении преобразований в 

широком спектре приоритетных областей. Этот опыт 

продемонстрировал важность обеспечения согласо-

ванности глобальных, национальных и местных 

стратегий, укрепления национальных систем плани-

рования и содействия формированию широкой от-

ветственности и консенсуса в отношении целей в об-

ласти развития. Все слои общества, включая прави-

тельство, население на местах, предприниматель-

ский сектор, гражданское общество и международ-

ное сообщество, должны вносить свой вклад в фор-

мирование политики в области развития, с тем чтобы 

никто не был забыт. 

46. На политическом форуме высокого уровня в 

2017 году Гватемала представила свой первый 

добровольный национальный обзор и будет продол-

жать представлять обзоры раз в два года. Оратор 

приветствует поддержку со стороны Экономической 

комиссии для Латинской Америки и Карибского бас-

сейна, которая служит форумом для обмена опытом 

и передовой практикой, адаптированной к особенно-

стям региона, и тем самым вносит большой вклад в 

создание высокой добавленной стоимости при низ-

ких затратах. Необходимо укреплять связи между 

региональными комиссиями и политическим фору-

мом высокого уровня. 

47. Гватемала недавно присоединилась к кампании 

«За чистые моря», развернутой Программой Органи-

зации Объединенных Наций по окружающей среде в 

целях содействия глобальным усилиям по прекраще-

нию загрязнения морской среды пластиковыми отхо-

дами. Со своей стороны, Гватемала установила сети, 

изготовленные вручную из собранного пластикового 

мусора, в 87 точках вдоль местных рек, с тем чтобы 

помочь общинам в сборе, повторном использовании 

и надлежащей и безопасной утилизации пластмассо-

вых отходов. Гватемала также сотрудничает с сосед-

ними странами в области сокращения загрязнения 

окружающей среды на Карибском побережье 

страны. 

48. Правительство страны оратора примет актив-

ное участие в двадцать четвертой сессии Конферен-

ции сторон Рамочной конвенции Организации Объ-

единенных Наций об изменении климата и с нетер-

пением ждет разработки Всемирного пакта о защите 

окружающей среды. Кроме того, необходимо активи-

зировать осуществление Аддис-Абебской про-

граммы действий третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития, Сендайской 

рамочной программы, Парижского соглашения, Но-

вой программы развития городов и четырехгодич-

ного всеобъемлющего обзора политики в области 

оперативной деятельности в целях развития в рам-

ках системы Организации Объединенных Наций. 

Система Организации Объединенных Наций должна 

и далее поддерживать усилия развивающихся стран 

по достижению устойчивого развития. Необходимо 

также увеличить инвестиции в развитие уязвимых 

групп, которые в непропорционально большой сте-

пени страдают от изменения климата и стихийных 

бедствий — проблем, которые представляют особую 

опасность для региона оратора. Будучи страной со 

средним уровнем дохода, Гватемала призывает при-

менять систематический подход и использовать мно-

гомерные показатели развития, с тем чтобы лучше 

отразить реальное положение дел в регионе; а также, 

в соответствии с переориентацией системы развития 

Организации Объединенных Наций в контексте 



 
A/C.2/73/SR.14 

 

18-17203 11/15 

 

четырехгодичного всеобъемлющего обзора, обеспе-

чить эффективное и целенаправленное использова-

ние средств, выделяемых на цели развития. 

49. Г-жа Янес Лоса (Эквадор) говорит, что про-

гресс в достижении целей в области устойчивого 

развития необходимо ускорить, учитывая неотлож-

ный характер и масштабы проблем, с которыми стал-

киваются, в частности, развивающиеся страны. Де-

легация Эквадора подтверждает следующие цели: 

искоренение нищеты во всех ее формах и проявле-

ниях; продолжение незавершенной работы, которая 

была начата в рамках реализации целей в области 

развития, сформулированных в Декларации тысяче-

летия; и укрепление экономического, социального и 

экологического компонентов устойчивого развития в 

соответствии с принципами справедливости и об-

щей, но дифференцированной ответственности.  

50. Необходимо осуществлять Сендайскую рамоч-

ную программу, для чего потребуется более широ-

кий и в большей степени ориентированный на чело-

века превентивный подход с упором на инклюзив-

ность, доступность и разработку стратегий, охваты-

вающих разные виды угроз, на период до 2020 года. 

Явление Эль-Ниньо, имевшее место в 2015–2016 го-

дах, стало одним из самых мощных за всю историю 

наблюдений. В спокойные годы необходимо прила-

гать усилия по подготовке и укреплению потенциала 

противодействия и снижению риска таких явлений, 

которые создают серьезные проблемы для развиваю-

щихся стран. 

51. Для борьбы с изменением климата необходимо 

выделять более значительные ресурсы, наладить пе-

редачу технологий и осуществлять Парижское согла-

шение. Следует обеспечить полноценное функцио-

нирование платформы для местных общин и корен-

ных народов, связанной с Рамочной конвенцией Ор-

ганизации Объединенных Наций об изменении кли-

мата, поскольку эти группы населения располагают 

ценными знаниями в области борьбы с изменением 

климата. Оратор напоминает, что в ноябре 2018 года 

в Кито состоится тридцатое совещание Сторон Мон-

реальского протокола по веществам, разрушающим 

озоновый слой.  

52. Обеспечение неухудшения состояния земель 

может ускорить прогресс в достижении целей в об-

ласти устойчивого развития. Оратор с удовлетворе-

нием напоминает о глобальном мероприятии, посвя-

щенном Всемирному дню борьбы с опустыниванием 

и засухой, которое было проведено в Кито в июне 

2018 года в сотрудничестве с секретариатом Конфе-

ренции сторон Конвенции Организации Объединен-

ных Наций по борьбе с опустыниванием. Эквадор 

привержен решению проблемы утраты биоразнооб-

разия и надеется на достижение ощутимых результа-

тов в этой области на четырнадцатом совещании 

Конференции сторон Конвенции о биологическом 

разнообразии. Эквадор также придает большое зна-

чение обеспечению доступа к энергоресурсам и по-

ощрению использования возобновляемых источни-

ков энергии в соответствии с национальными пла-

нами развития. Необходимо содействовать установ-

лению гармоничных отношений между человеком и 

Матерью-Землей, что требует разработки рацио-

нальных моделей потребления и производства. Эква-

дор признает, что природа является субъектом прав. 

53. Г-жа Абд Азиз (Малайзия) говорит, что, хотя 

многое еще предстоит сделать, делегация ее страны 

с удовлетворением отмечает прогресс, достигнутый 

государствами-членами в деле достижения целей в 

области устойчивого развития и включения По-

вестки дня на период до 2030 года в их националь-

ную политику. Для ускорения этого прогресса необ-

ходимы скоординированные усилия, поскольку про-

блемы на местном уровне зачастую имеют резонанс-

ный эффект по причине все большей глобальной вза-

имосвязанности. 

54. Осуществление Повестки дня на период до 

2030 года поможет Малайзии достичь поставленной 

ею цели превратиться к 2020 году в страну с высо-

ким уровнем дохода. Руководствуясь своей нацио-

нальной «дорожной картой» по достижению целей в 

области устойчивого развития, Малайзия сократила 

масштабы абсолютной нищеты до менее чем 1 про-

цента и в настоящее время работает над повыше-

нием качества жизни 40 процентов домохозяйств с 

наиболее низким уровнем благосостояния. К 

2020 году планируется удвоить средний доход этих 

домохозяйств, подняв их тем самым до уровня сред-

него класса. Малайзия взяла на себя обязательство 

сократить долю выбросов углерода по отношению к 

валовому внутреннему продукту (ВВП) на 45 про-

центов в период 2005–2030 годов; эта цифра вклю-

чает безусловный целевой показатель в 35 процентов 

и целевой показатель в 10 процентов, зависящий от 

оказания поддержки со стороны развитых стран. По 

состоянию на 2017 год страна сократила выбросы уг-

лерода по отношению к ВВП на 26,5 процента. 

Кроме того, Малайзия обязалась осуществлять 

Сендайскую рамочную программу и после ее приня-

тия создала национальную структуру по борьбе со 

стихийными бедствиями. Будет также разработана 

политика интеграции мер по уменьшению опасности 

бедствий в деятельность по планированию и разви-

тию во всех секторах.  
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55. Развитые страны должны взять на себя ответ-

ственность за выбросы углерода в прошлом и сыг-

рать ведущую роль в решении проблемы изменения 

климата, поскольку у них более сильная экономика и 

более развитый технологический и кадровый потен-

циал. В то же время развивающиеся страны тоже 

должны вносить свой вклад в смягчение послед-

ствий изменения климата.  

56. Будучи страной с огромным биоразнообразием, 

Малайзия приступила к осуществлению националь-

ной политики, охватывающей период 2016–2025 го-

дов и направленной на координацию усилий по со-

хранению, защите и восстановлению биоразнообра-

зия, в соответствии с целью 14 в области устойчи-

вого развития, касающейся океанов, морей и мор-

ских ресурсов, и целью 15, касающейся экосистем 

суши. Страна оратора также вносит вклад в укрепле-

ние средств осуществления Повестки дня на период 

до 2030 года и активизацию работы в рамках Гло-

бального партнерства в интересах устойчивого раз-

вития на основе сотрудничества с двусторонними, 

региональными и международными партнерами. 

Для достижения целей в области устойчивого разви-

тия необходимо участие многих заинтересованных 

сторон, мобилизация ресурсов и расширение сотруд-

ничества на всех уровнях.  

57. Г-жа Микаэль (Эритрея) говорит, что опусты-

нивание, деградация земель и засуха затрагивают 

миллиарды людей, что указывает на необходимость 

скоординированных и последовательных действий 

на национальном, региональном и международном 

уровнях. Принятые Эритреей политические меры 

включают ратификацию трех наиболее важных при-

родоохранных конвенций и разработку националь-

ных стратегий для выполнения страной своих обяза-

тельств по этим конвенциям. Учитывая важность 

наземных природных ресурсов для социального и 

экономического развития, Эритрея заявляет о своем 

намерении добиваться недопущения ухудшения со-

стояния земель. Накопленный Эритреей опыт в об-

ласти сохранения почвенных и водных ресурсов сви-

детельствует о том, что для восстановления продук-

тивности подвергшихся деградации земель и повы-

шения урожайности и устойчивости к потрясениям 

могут быть использованы методы неистощитель-

ного, ресурсосберегающего и самодостаточного хо-

зяйствования. Для успешной постановки целей и ре-

шения задачи недопущения ухудшения состояния зе-

мель необходимы прочные партнерские отношения. 

58. В результате циклических засух, деградации зе-

мель, опустынивания и уязвимости для изменения 

климата перед Эритреей стоит непростая задача 

обеспечить продовольственную безопасность. 

Местное население, женщины, учащиеся, организа-

ции гражданского общества, религиозные лидеры и 

военнослужащие мобилизуются для работ по сохра-

нению почвенных и водных ресурсов и лесонасаж-

дению. Благодаря строительству плотин, в том числе 

микроплотин, появились возможности преобразо-

вать натуральное сельскохозяйственное производ-

ство в орошаемое земледелие. Полезными инстру-

ментами для повышения производительности на 

устойчивой основе будут технологии и инновации. 

59. На региональном уровне Эритрея принимает 

участие в инициативе «Великая зеленая стена для 

Сахары и Сахеля». Решающее значение для достиже-

ния целей Повестки дня на период до 2030 года будет 

иметь повышение оперативности реагирования Ор-

ганизации; государствам-членам следует и далее 

укреплять роль, потенциал, эффективность и дей-

ственность Организации Объединенных Наций в до-

стижении целей в области устойчивого развития. 

60. Архиепископ Ауса (наблюдатель от Святого 

Престола) говорит, что Святой Престол воодушевлен 

усилиями заинтересованных сторон по осуществле-

нию Повестки дня на период до 2030 года, принятие 

которой, по мнению Папы Франциска, дает серьез-

ные основания для надежды. Взаимосвязь между 

экономическим, социальным и экологическим ком-

понентами развития, закрепленная в Повестке дня 

на период до 2030 года, требует перехода от мента-

литета, ориентированного на получение прибыли, к 

подходу, ориентированному на интересы людей, с 

упором на комплексное развитие человека, челове-

ческое достоинство и экологически ориентирован-

ную этику. Цели в области устойчивого развития не 

должны стать просто статистическими показателями 

типа ВВП и заменой жизненному опыту реальных 

людей. В своем выступлении на семидесятой сессии 

Генеральной Ассамблеи Папа Франциск настоя-

тельно призвал к тому, чтобы мужчинам и женщинам 

предоставили возможность быть достойными хозяе-

вами своей судьбы, дабы они смогли вырваться из 

оков крайней нищеты.  

61. Поскольку туризм является одним из важных 

факторов, способствующих устойчивому развитию, 

его следует развивать не только ради приносимых им 

экономических и социальных выгод, но и ради воз-

можностей, которые он предоставляет для взаимо-

выгодных встреч между людьми, представляющими 

различные культуры и слои общества. Вместо созда-

ния в развивающихся странах барьеров между бога-

тыми приезжими и местным населением необходимо 

наводить мосты между туристами и местными жите-

лями на основе уважения к их общему достоинству. 

Отсутствие физических контактов между этими 
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группами способствует «притуплению» совести и 

развитию тенденциозных подходов к глобальным 

проблемам, например к постепенному снижению 

уровня рождаемости среди бедных слоев населения 

в качестве средства искоренения нищеты. В конеч-

ном счете комплексное развитие человеческого по-

тенциала потребует обновления человечества и со-

здания инклюзивного общества, включающего всех 

людей, особенно наиболее уязвимые группы, в кото-

ром экономическое богатство будет служить общему 

благу.  

62. Г-жа Барт (Международная организация труда 

(МОТ)) говорит, что для сохранения рабочих мест, в 

частности 40 процентов рабочих мест, находящихся 

главным образом в Африке и Азиатско-Тихоокеан-

ском регионе, которые напрямую зависят от экоси-

стемных услуг, и для создания рабочих мест, необхо-

димых для достижения целей в области устойчивого 

развития, необходим переход к более экологичной 

экономике. Хотя меры, предусмотренные в Париж-

ском соглашении и направленные на удержание при-

роста глобальной средней температуры ниже 2°С 

сверх доиндустриальных уровней, приведут к по-

тере 6 миллионов рабочих мест, эти потери будут 

компенсированы за счет создания примерно 24 мил-

лионов рабочих мест и повышения качества занято-

сти, особенно в сельскохозяйственном секторе. И 

наоборот, если не решить проблему изменения кли-

мата, это подорвет рост ВВП, снизит производитель-

ность и ухудшит условия труда, поскольку прогнози-

руемое повышение температуры приведет к более 

широкому распространению теплового стресса, осо-

бенно в сельскохозяйственном секторе и в развиваю-

щихся странах, что сократит к 2030 году количество 

отработанных часов на 2 процента в глобальном мас-

штабе.  

63. Для обеспечения справедливого перехода к эко-

логически устойчивым экономике и обществу потре-

буются серьезные изменения в глобальных моделях 

производства и потребления, затрагивающие рабо-

чие места во всем мире. Поэтому МОТ приняла ряд 

руководящих принципов для обеспечения того, 

чтобы меры реагирования на изменение климата 

способствовали созданию рабочих мест, обеспече-

нию социальной справедливости и справедливого 

перехода для трудящихся, предприятий и местного 

населения.  

64. Совместно с Программой Организации Объ-

единенных Наций по окружающей среде, МОТ, Про-

граммой развития Организации Объединенных 

Наций, Организацией Объединенных Наций по про-

мышленному развитию и Учебным и научно-иссле-

довательским институтом Организации 

Объединенных Наций Министерство охраны окру-

жающей среды Южной Африки будет одним из ор-

ганизаторов третьей конференции на уровне мини-

стров в рамках Партнерства за действия в интересах 

«зеленой» экономики, в которой примут участие 

около 500 лидеров и новаторов из различных секто-

ров в целях продвижения политики в таких областях, 

как сокращение масштабов нищеты, создание рабо-

чих мест, охрана окружающей среды и поддержание 

экономического роста. Члены Комитета приглашены 

принять участие в этой конференции. МОТ надеется 

на сотрудничество с Комитетом в целях использова-

ния возможностей, предоставляемых нынешними 

демографическими тенденциями и достижениями в 

области технологий и автоматизации, с тем чтобы 

содействовать формированию высококвалифициро-

ванной рабочей силы и обеспечению более справед-

ливых условий труда, необходимых для «зеленой» 

экономики. 

65. Г-н Мабхонго (Международное агентство по 

атомной энергии (МАГАТЭ)) говорит, что усилия 

МАГАТЭ по расширению использования ядерных 

технологий в развивающихся странах вносят непо-

средственный вклад в достижение девяти целей в об-

ласти устойчивого развития. Агентство предостав-

ляет тысячи стипендий ученым в развивающихся 

странах в рамках своей программы технического со-

трудничества в целях решения меняющихся проблем 

в области развития, с которыми сталкиваются его 

государства-члены. Кроме того, значительный про-

гресс был достигнут в модернизации восьми лабора-

торий прикладных ядерных исследований МАГАТЭ: 

в 2017 году была создана новая лаборатория ядерных 

технологий для борьбы с насекомыми-вредителями, 

а в 2018 году будет завершено строительство нового 

здания, в котором будут размещаться три лаборато-

рии, находящиеся в совместном ведении МАГАТЭ и 

Продовольственной и сельскохозяйственной органи-

зации Объединенных Наций.  

66. В сентябре 2018 года МАГАТЭ выступило при-

нимающей стороной во время проведения научного 

форума, посвященного роли ядерных технологий в 

деле смягчения последствий и мониторинга измене-

ния климата и адаптации к нему. Около 70 процентов 

электроэнергии в мире производится с использова-

нием ископаемого топлива. Чтобы достичь целей, 

связанных с изменением климата, к 2050 году, 

80 процентов электроэнергии должно будет выраба-

тываться из низкоуглеродных источников. В настоя-

щее время с помощью атомной энергетики произво-

дится лишь 11 процентов электроэнергии в мире, од-

нако на ее долю приходится почти треть мирового 

производства электроэнергии с низким уровнем 
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выбросов углерода. МАГАТЭ не пытается повлиять 

на решения стран о переходе к ядерной энергетике, 

а скорее помогает тем странам, которые принимают 

решение это сделать, использовать такую энергию 

на безопасной, надежной и устойчивой основе.  

67. Ядерные технологии могут помочь странам в 

решении некоторых проблем, уже вызванных изме-

нением климата. Например, изотопные методы 

можно использовать для повышения эффективности 

капельного орошения в целях экономии воды, а ра-

диация может использоваться для производства но-

вых сортов сельскохозяйственных культур, которые 

дают более высокие урожаи и более устойчивы к за-

сухе и болезням, что особенно выгодно для экспорта. 

Радиация также успешно используется для стерили-

зации насекомых-вредителей в Бразилии, Ливии и 

Марокко. Кроме того, ядерная наука является источ-

ником ценных данных, которые могут использо-

ваться при разработке политики в области охраны 

окружающей среды и мониторинге последствий при-

менения такой политики. В ноябре 2018 года 

МАГАТЭ проведет конференцию на уровне мини-

стров на тему использования инновационных дости-

жений ядерной науки и техники в мирных целях и 

механизмов внедрения этих инноваций в государ-

ствах-членах.  

68. Г-жа Аберг (наблюдатель от Международного 

агентства по возобновляемой энергии) говорит, что 

Агентство приветствует выводы, содержащиеся в 

специальном докладе Межправительственной 

группы экспертов по изменению климата за 

2018 год. Использование возобновляемых источни-

ков энергии и повышение энергоэффективности яв-

ляются наиболее экономически эффективными спо-

собами достижения цели сокращения выбросов уг-

лерода, связанных с энергетикой, что необходимо 

для обеспечения устойчивого будущего. Кроме того, 

возобновляемые источники энергии все чаще рас-

сматриваются как важный элемент укрепления 

устойчивости к изменению климата и обеспечения 

скорейшего восстановления после стихийных бед-

ствий. К 2050 году переход к использованию возоб-

новляемых источников энергии в соответствии с гло-

бальными целями в области климата приведет к об-

щемировому росту ВВП на 1 процент, созданию 

11 миллионов новых рабочих мест в результате рас-

ширения сектора возобновляемых источников энер-

гии и будет содействовать увеличению благосостоя-

ния на 15 процентов, главным образом благодаря 

обеспечению пользы для здоровья населения за счет 

улучшения качества воздуха.  

69. Следует ускорить ход достижения цели 7 в об-

ласти устойчивого развития, касающейся недорогой 

и экологически чистой энергии, как было подчерк-

нуто в обзоре этой цели, проведенном на политиче-

ском форуме высокого уровня в 2018 году, в который 

Агентство внесло вклад. Экономическое обоснова-

ние использования возобновляемых источников 

энергии сегодня убедительно как никогда. С 

2015 года средняя стоимость промышленных сол-

нечных фотоэлектрических систем сократилась на 

24 процента, а затраты на использование энергии 

морского ветра сократились на 19 процентов. В 

2017 году прирост мощности возобновляемых ис-

точников энергии опережал прирост мощности 

обычных источников энергии седьмой год подряд. 

Кроме того, одним из решений проблемы отсутствия 

доступа к электричеству у более чем одного милли-

арда человек является автономное производство 

электроэнергии из возобновляемых источников. Тем 

не менее для достижения целей в области климата 

масштаб использования технологий получения энер-

гии из возобновляемых источников необходимо уве-

личить в шесть раз по сравнению с уровнями, уста-

новленными в нынешних планах. В числе главных 

трудных задач, которые предстоит решить в буду-

щем, — расширение масштаба использования возоб-

новляемых источников энергии в секторах конеч-

ного потребления, таких как отопление, охлаждение 

и транспорт, обеспечение всеобщего доступа к энер-

гии и обеспечение справедливого перехода к возоб-

новляемым источникам. Для достижения этих целей 

потребуется изменить направленность политики и 

регулирования, мобилизовать финансовые ресурсы 

и укрепить партнерства.  

70. Г-н Рихтер (Международная организация по 

миграции) говорит, что изменение климата и стихий-

ные бедствия способствуют изменению моделей ми-

грации во всем мире. Возросли частота и интенсив-

ность внезапных бедствий, которые, согласно оцен-

кам, каждый год обрекают на нищету 26 миллионов 

людей. В 2017 году 18 миллионов человек были пе-

ремещены в результате связанных с погодой явле-

ний: это больше, чем число людей, перемещенных в 

результате конфликтов и войн. Медленно прогресси-

рующие явления, такие как деградация земель и ис-

тощение рыбных ресурсов в результате закисления 

океана, также способствуют миграции.  

71. Изменение климата в несоразмерной степени 

сказывается на экономике малых островных разви-

вающихся государств, наименее развитых стран и 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 

в значительной степени ограничивая их прогресс в 

достижении целей в области устойчивого развития. 

В период с 2008 по 2017 год около 320 000 человек в 

Тихоокеанском регионе были перемещены в 
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результате стихийных бедствий, и эта тенденция, ве-

роятно, сохранится и в будущем, с учетом того, что 

более 3 миллионов человек в малых островных раз-

вивающихся государствах проживают в низколежа-

щих прибрежных зонах, которым угрожают повыше-

ние уровня моря и береговая эрозия.  

72. Международная организация по миграции ока-

зывает поддержку в разработке стратегий решения 

проблем, связанных с изменением климата и мигра-

цией, на национальном и региональном уровнях, и с 

удовлетворением отмечает решения по преодолению 

этих проблем, внедряемые в рамках Рамочной кон-

венции Организации Объединенных Наций об изме-

нении климата и Сендайской рамочной программы. 

Глобальный договор о безопасной, упорядоченной и 

легальной миграции тоже очень важен в плане опре-

деления конкретных обязательств, направленных на 

устранение причин экологической миграции и реше-

ние проблем, с которыми сталкиваются мигранты и 

государства; эти обязательства следует воплощать в 

конкретные действия по мере начала подготовки к 

этапу осуществления. Кроме того, следует более 

углубленно рассмотреть взаимосвязь между мигра-

цией и изменением климата в рамках программы 

«Путь Самоа». 

 

Заседание закрывается в 11 ч 50 мин. 


